
CZ UŽIVATELSKÉ POKYNY

ET KASUTUSJUHEND

HR KNJIŽICA S UPUTAMA

LT INSTRUKCIJŲ BUKLETAS

LV LIETOŠANAS INSTRUKCIJA

RO MANUAL DE INSTRUCȚIUNI

SK NÁVOD NA POUŽITIE

SL KNJIŽICA Z NAVODILI

TK TALIMATLAR KITAPÇIĞI

gruppo incasso

gruppo incasso A+

gruppo incasso Murano

Õhupuhasti

INCASSO.50M8SR
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GRUPPO INCASSO  100
GRUPPO INCASSO    70
GRUPPO INCASSO    50
GRUPPO INCASSO    70  Murano
GRUPPO INCASSO    50  Murano

Gruppo incasso  100:  15 kg
Gruppo incasso    70:  12 kg
Gruppo incasso    50:  10 kg

Gruppo incasso Murano   70:  13 kg
Gruppo incasso Murano   50:  11 kg
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1017 / 739 / 494

1029 / 751 / 506

CZ - ROZMĚRY OTVORU PRO VESTAVBU

ET - AVAGE MÕÕTMED PAIGALDAMISEKS

HR - MJERE RUPE ZA INSTALIRANJE

LT - SKYLIŲ MATMENYS MONTAVIMUI

LV - IZGRIEZUMA IZMĒRI UZSTĀDĪŠANAI

RO - DIMENSIUNI ORIFICII PENTRU INSTALARE

SK - ROZMERY OTVORU NA ZAPUSTENIE

SL - MERE VGRADNE ODPRTINE

TK - KURULUM İÇİN KABİN ÖLÇÜLERİ
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G R U P P O  I N C A S S O   A+   70
GRUPPO INCASSO  A+   50

Gruppo incasso A+   70: 13 kg
Gruppo incasso A+   50: 11 kg800

m3/h
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CZ - ROZMĚRY OTVORU PRO VESTAVBU

ET - AVAGE MÕÕTMED PAIGALDAMISEKS

HR - MJERE RUPE ZA INSTALIRANJE

LT - SKYLIŲ MATMENYS MONTAVIMUI

LV - IZGRIEZUMA IZMĒRI UZSTĀDĪŠANAI

RO - DIMENSIUNI ORIFICII PENTRU INSTALARE

SK - ROZMERY OTVORU NA ZAPUSTENIE

SL - MERE VGRADNE ODPRTINE

TK - KURULUM İÇİN KABİN ÖLÇÜLERİ
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Gruppo incasso 70:  12 kg
Gruppo incasso 50:  10 kg
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GRUPPO INCASSO 70
GRUPPO INCASSO 50 600

m3/h

CZ - ROZMĚRY OTVORU PRO VESTAVBU

ET - AVADE MÕÕTMED PAIGALDAMISEKS

HR - MJERE RUPE ZA INSTALIRANJE

LT - SKYLIŲ MATMENYS MONTAVIMUI

LV - IZGRIEZUMA IZMĒRI UZSTĀDĪŠANAI

RO - DIMENSIUNI ORIFICII PENTRU INSTALRE

SK - ROZMERY OTVORU NA ZAPUSTENIE

SL - MERE VGRADNE ODPRTINE

TK - KURULUM İÇİN KABİN ÖLÇÜLERİ
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CZ - Rozměry pro instalaci (1), vyřezání otvoru do 
skříňky (2), vložení digestoře do otvoru (3), 
uchycení ke skříňce (4)

ET  - Paigaldusmõõtmed (1), seinakapi ava (2), 
õhupuhasti paigaldamine (3), seinakappi 
paigaldamine (4)

HR  - Mjere za instaliranje (1), rupa na zidu za 
ugradbenu jedinicu (2), instaliranje nape (3), 
postavljanje na zid ugradbene jedinice (4)

LT  - Montažiniai matmenys (1), sieninės dalies skylė 
(2), gartraukio montavimas (3), montavimas prie 
sienos (4)

LV  -  Uzstādīšanas izmēri (1), sienas caurums (2), tvaika 
nosūcēja instalācija (3), piemērīšana sienai (4)

RO  - Dimensiuni instalare (1), oriiciu unitate cu 
instalare la perete (2), instalare hotă (3), instalare 
la perete (4)

SK  - Inštalačné rozmery (1), otvory závesnej skrinky 
(2), vloženie odsávača (3), pripevnenie na závesnú 
skrinku (4)

SL  - Montažna višina nape (1), stenska odprtina (2),
  namestitev nape (3), pritrditev nape(4)

TK  - Kurulum ölçüleri(1), duvar unite boşluğu(2), 
davlumbaz kurulumu(3), duvar ünitesine monte(4)

V1  (x4)

Only for
maint.

1

V1 (x4) V1 (x4)

OK!

2 3

NO!

4

1

MAGNET 
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Only for

CZ  - Instalace zpětného vent il u  ( 5 ) ,  s a c ího  p o t r u b í 
(6) a elektrického zapojení (7)

ET  - Tagasilöögiklapi paigaldamine (5), õhuäravo-
olu toru (6) ja elektriühendus (7)

HR  - Instaliranje sigurnosnog ventila (5), usisne 
cijevi (6), i električnog priključka (7)

LT  - "Atbulinio vožtuvo montavimas (5), įsiurbimo 
vamzdis (6), ir elektros jungtis (7)"

LV  -  pretvārsta uzstādīšana (5), nosūkšanas cauru-
le (6), elektriskais pieslēgums (7)

RO  - Instalarea: Supapei de control (5), conductei 
de aspiraţie (6), consexiunii electrice (7)

SK  - Inštalácia nevratného ventilu (5), sacie potru-
bie (6) a elektrické zapojenie (7)

SL  - Vgradnja protipovratnega ventila (5), sesalne 
cevi (6) in priklop na električno Napajanje (7)

TK  - Kontrol valf kurulumu(5), emme hortumu(6) 
ve elektrik bağlantısı(7)
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CZ  - Montáž sériového iltru z aktivního uhlí: vyjměte panel (8), kovové 
iltry (9), nainstalujte iltry z aktivního uhlí (10).

ET  - Standard söeiltri paigaldamine: eemaldage paneel (8), eemalda-
ge metalliltrid (9), paigaldage söeiltrid (10)

HR  - Sastavljanje standardnog iltera s aktivnim ugljenom: ukloniti 
ploču (8), ukloniti metalne iltere (9), sastaviti iltere s aktivnim 
ugljenom (10)

LT  - Standartinio aktyvuotos anglies iltro montavimas: nuimkite 
plokštę (8), nuimkite metalinius iltrus (9), surinkite aktyvuotos 
anglies iltrus (10)

LV  -  Standarta ogles iltra uzstādīšana: noņemt paneli (8), izņemt 
metāla iltrus (9), uzstādīt ogles iltrus (10)

RO  - Instalarea iltrlui de carbon activ: Scoateţi panoul (8), Scoateţi 
filtrele de metal (9), Montaţi filtrele de carbon activ (10)

SK  - Montáž sériového iltra s aktívnym uhlíkom: odstráňte panel (8), 
odstráňte kovový ilter (9), namontujte iltre s aktívnym uhlíkom 
(10).

SL  - Montaža standardnih iltrov z aktivnim ogljem: Odstranite pokrov 
(8), Odstranite kovinske iltre (9) Vstavite iltre z aktivnim ogljem 
(10)

TK  - Standart aktif karbon iltre montajı: panel(8) i çıkarın, metal iltre-
leri çıkarın(9), aktif karbon iltreleri(10) montajlayın.
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CZ  - Postup instalace: vyjměte panel (11), kovové i ltry (12), 
vyšroubujte těsnění (13), vyjměte gruppo incasso (14).

ET  - Kuidas eemaldada: eemaldage paneel (11), eemaldage 
metalli ltrid (12), kruvige lahti kinnituskruvid (13), 
võtke integreeritud seade välja (14)

HR  - Kako instalirati: ukloniti ploču (11), ukloniti metalne 
i ltere (12), odviti vijke za pričvršćenje (13), osloboditi 
ugradbenu jedinicu (14)

LT  - Kaip išardyti: nuimkite plokštę (11),  nuimkite me-
talinius i ltrus (12), nusukite tvirtinimo varžtus (13), 
atlaisvinkite įmontuotą dalį (14)

LV  -  Kā noņemt iekārtu:  noņemt paneli (11), izņemt metāla 
i ltrus (12), izskrūvēt i ksācijas skrūves (13), atbrīvot 
iebūvēto nosūcēju (14)

RO  - Dezinstalarea: Scoateţi panoul (11), Deşurubaţi 
şuruburile (13), Eliberaţi unitatea încastrată (14)

SK  - Postup odinštalácie: odstráňte panel (11), vytiahnite 
kovové i ltre (12), vyskrutkujte i xačné skrutky (13), 
odblokujte gruppo incasso (14).

SL  - Demontaža: odstranite ploščo (11), odstranite koviske 
i ltre (12), odvijte pritrdilne vijake(13), odstranite napo 
(14).

TK  - Kurulumu sökmek: paneli(11) çıkarın, metal i ltrele-
ri(12) çıkarın, bağlantı vidalarını(13) sökün, built-in 
ünitesini(14) serbest bırakın.

CZ  - Bezpečnostní konzola 
(Táhnout!)

ET  - Turvalisusklambrid (Tõmba!!!)
HR  - Sigurnosni držač (Povući!)
LT  - Apsauginis laikiklis (traukti!)
LV  -  Drošības kronšteins (Vilkt!)
RO  - Suport de siguranță
SK  - Bezpečnostná konzola 

(Ťahať!)
SL  - Varnostni nosilec (Potegnite!)
TK  - Güvenlik kolu(çekin!)
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 OHUTUSJUHISED
 JA HOIATUSED

Paigalduse peab läbi viima kvaliitseeritud paigaldaja vastavalt juhendi 
juhistele ja kehtivatele nõuetele.

Ärge kasutage õhupuhastajat, kui ühendusjuhe või seadme muud osad 
on kahjustunud: ühendage seade lahti vooluvõrgust ja võtke seadme parandamise osas 
ühendust müüja või toote ametliku remondi teenindusega.

Ärge muutke seadme elektrilist, mehaanilist ega funktsionaalset struktuuri.

Ärge proovige seadet ise parandada ega selle osi vahetada. Ebakompetentsete ja 
volitamata isikute sekkumised seadme ühendustesse võivad kaasata tõsist kahju 
seadmele või isikutele ning ei lähe tootja garantii alla.

HOIATUSED PAIGALDAJALE

TEHNILINE OHUTUS

Enne seadme paigaldamist veenduge seadme kõikide osade 
komplektsuses ja korrasolekus.

Kui ilmneb anomaaliaid, ärge jätkake seadme paigaldamist ning võtke ühendust 
müüjaga.

Ärge paigaldage seadet, kui sellel ilmneb esteetilisi või kosmeetilisi defekte. Pange 
see tagasi originaalpakendisse ning võtke ühendust müüjaga.

Seade ei kuulu garantii alla, kui sellel on esteetilised või kosmeetilised vead ning see on 
paigaldatud.

Kasutage paigalduse ajal alati turvavahendeid (nt. turvakingad) ning kasutage kaalutletud 
ning ohutuid liigutusi.

Paigalduskomplekti (kruvid ja prundid), mis tuleb seadmega kaasa tuleb kasutada vaid 
müüritisseinal: kui seade paigaldatakse teist tüüpi seinale tuleb kasutada teist tüüpi 
paigaldusmeetodit pidades silmad seina materjali ja õhupuhasti raskust (välja toodud 
leheküljel 2).

Pange tähele, et paigaldades teistsuguste kinnitussüsteemidega, kui need, mis seadmel 
kaasas või mis ei vasta nõuetele võib kaasa tuua elektrilise või mehaanilise kinnituse ohu.

Ärge paigaldage õhupuhastajat välitingimustesse ning ärge laske sellel kokku puutuda 
selliste elementidega nagu vihm, tuul jne.

ELEKTRIOHUTUS

Elektrisüsteem, millega seade ühendatakse peab vastama kohalikele 
standarditele ning olema maandatud vastavalt riigi 
ohutusregulatsioonidele. See peab samuti vastama EL standarditele, mis 
puudutab raadiohäirete kaitset.

Enne õhupuhastaja paigaldamist veenduge, et maja elektriühendus sobiks toote infoplaadil 
toodud andmetega.

Pistikupesa, millesse seade ühendatakse peab olema lihtsasti ligipääsetav, kui see ei ole 
võimalik, siis lisage elektrikilpi lüliti seadme väljalülitamiseks.

Kõik elektrisüsteemi muudatused peab läbi viima kvaliitseeritud elektrik.

Õhu äravoolu toru kruvide (tootja poolt kaasa pandud) maksimum pikkus peab olema 
13mm. Mittevastavate kruvide kasutamine võib kaasa tuua elektriga seotud ohtlikke 
olukordi.

Ärge püüdke seadmega seotud probleeme ise lahendada, võtke ühendust müüja või 
volitatud teeninduskeskusega.

Õhupuhastaja ühendamisel jälgige, et seadme pistik oleks kontaktist 
eemaldatud või elektrikaitse kiilbist välja lülitatud.

AURUDE VÄLJUTAMISE OHUTUS

Ärge kasutage seadet põlemisel tekkinud vingu toast välja viimiseks (nt 
boilerid, kaminad jne.)

Enne seadme paigaldamist veenduge, et täidate kõiki kehtivaid õhu toast väljutamise 
määruseid.

KASUTAJA HOIATUSED

Järgmised hoiatused on üles loetletud teie ja ümbritsevate ohutuseks. 
Palume, et loete juhendi hoolikalt läbi enne seadme kasutamist või 
puhastamist.

Tootja ei võta vastutust kahju eest, mis võib tabada isikuid, asju või loomi, kui kahju 
on tekitatud suutmatusest järgida juhendis toodud ohutusjuhiseid.

Kasutusjuhend peab olema õhupuhastaja lahutamatu osa ning käima sellega kaasas, 
kui seadme teise kohta viite või maha müüte, et selle uued kasutajad saaksid tutvuda 
seadme kasutamist ja hoiatusi puudutava infoga.

Pärast roostevabast terasest õhupuhastaja paigaldamist tuleb see puhastada eemaldamaks 
kaitsepakendite jääke ja mistahes rasva või õli plekke, kui neid ei eemaldada võivad need 
seadme pinnale tagasipöördumatuid kahjustusi tekitada. Seadme õigeks puhastamiseks 
soovitab tootja kasutada tootega kaasas käivaid niiskeid puhastuslappe, neid müüakse ka 
eraldi.

Nõudke originaalvaruosi.

SIHTOTSTARVE

Seade on mõeldud ainult toidu valmistamisest tekkinud aurude ja lõhnade 
eemaldamiseks majapidamistingimustes: mistahes muu kasutus ei ole sobiv. 
Ebasobiv kasutus võib tekitada kahjustusi inimestele, asjadele ja loomadele ja 
lõpetada tootjagarantii.

Seadet võivad kasutada üle 8-aastased lapsed ja vähendatud füüsilise, 
sensoorse ja mentaalsete võimetega inimesed või puudulikke teadmiste või 
oskustega isikud, kui neil on järelvalve või neile on antud sobivad juhised, mis 
puudutavad seadme ohutut kasutamist ja sellega kaasneda võivate ohtusid. 
Lapsed ei tohi seadet kasutada mängimiseks. Seadme puhastamist ja hooldust ei tohi lapsed 
läbi viia ilma järelvalveta.

KASUTAMISE JA PUHASTAMISE HOIATUSED

Enne seadme puhastamist ja hooldust ühendage seade lahti vooluvõrgust.
Ärge kasutage seadet märgade kätega või paljajalu.

Veenduge alati, et kui seadet ei kasutada oleks kõik selle elektrilised osad (tuled, mootor) 
välja lülitatud.

Seadmele paigaldatavate või sellele riputavate esemete maksimum kaal ei tohi ületada 1,5 
kg.

Jälgige alati küpsetusprotsessi fritüüri kasutamise ajal: Ülekuumenenud õli võib süttida.

Ärge jätke õhupuhastaja all põlevat lahtist leeki järelvalveta.

Ärge küpsetage õhupuhastaja all toitu lahtisel leegil.

Ärge kasutage õhupuhastajat kunagi ilma metallrasvailtriteta: sellisel juhul satuvad rasv ja 
mustuse jäägid seadmesse ja takistavad selle normaalset tööd.

Seadme ligipääsetavad osad võivad olla kuumad, kui neid kasutatakse samaaegselt 
küpsetusseadmega.

Ärge viige seadme puhastusprotsessi läbi, kui seadme osad on kuumad.

Kui seadet ei puhastata vastavalt juhistele võib tekkida tulekahju oht.

Lülitage seade välja peakilbist, kui seadet ei kasutata pikema perioodi vältel.

Kui teisi seadmeid, mis töötavad gaasi või kütusega kasutatakse 
üheaegselt (boiler, pliit, kamin jne.) veenduge, et ruumis, kust aurud 
väljutatakse oleks piisav ventilatsioon vastavalt kehtivatele määrustele.

  PAIGALDUS
   Mõeldud ainult kvaliitseeritud tehnikule

Enne seadme paigaldamist lugege hoolikalt läbi peatükk 
''OHUTUSJUHISED JA HOIATUSED''.

TEHNILISED OMADUSED

Tehnilised andmed on välja toodud seadme sees asuvatel andmesiltidel.

PAIGALDAMINE
Miinimum vahe küpsetusseadme kõrgeima punkti ja õhupuhastaja madalama osa 
vahel on välja toodud paigaldusjuhistes.

Üldiselt, kui õhupuhastaja on paigaldatud gaasipliidi kohale peab miinimum kahe seadme 
vaheline ruum olema 65cm (25.6''). Siiski, tulenevalt määrusest EN60335-2-31, 11-07-2002 
TC61 (alapunkt 7.12.1) võib õhupuhastaja ja pliidi vahelist ruumi vähendada vastavaks 
kasutusjuhendis toodud mõõtudega.

Kui juhendis on toodud gaasipliidi kohta suurem vahe, siis tuleb sellega arvestada.

Ärge paigaldage õhupuhastajat välitingimustesse, kus see puutub kokku välikeskkonnaga 
(vihm, tuul jne.)

ELEKTRIÜHENDUS
(Mõeldud vaid kvaliitseeritud tehnikule)

Ühendage seade lahti vooluvõrgust enne, kui sellel mistahes toiminguid 
läbi viite. Veenduge, et õhupuhastaja sees asuvad juhtmed ei oleks lahti 
ühendatud või läbi lõigatud: kahjustuse puhul võtke ühendust lähima 
teenindusega.

Pöörduge elektriühenduste teostamiseks kvaliitseeritud elektriku poole.
Ühendused tuleb läbi viia vastavalt kehtivatele nõuetele.
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Enne seadme elektrivõrku ühendamist kontrollige, et:

•	 toitepinge sobiks õhupuhastaja andmeplaadil toodud andmetega;
•	 elektrisüsteem vastaks nõuetele ja suudab koormust taluda (vt. õhupuhastaja sees olevat 

andmeplaati);
•	 pistik ja ühendusjuhe ei puutuks kokku temperatuuriga üle 70 °C;
•	 toitesüsteem oleks korralikult ühendatud ja maandatud vastavalt kehtivatele nõuetele;
•	 pistikupesa, kuhu õhupuhastaja ühendatakse oleks ligipääsetav.

Juhul kui:
•	 seadmed, mis on ühendatud ilma pistikuta: tuleb kasutada standardiseeritud juhet. 

Juhtmed peavad olema ühendatud vastavalt järgmisele infole: kollane-roheline 
maanduseks, sinine neutraalne ja pruun faas. Juhe peab olema ühendatud sobivasse 
pessa.

•	 Püsipaigaldatud seadme, mis ei ole varustatud toitekaabli ja pistikuga või mingi muu 
seadme puhul, mida peab olema võimalik toitevõrgust lahti ühendada, kontaktide 
ligipääsuavaga mis võimaldab lahtiühendamist ülepinge 3. kategooria tingimustel. 
Eelnimetatud lahtiühendusseadmed peavad olema ühendatud vooluvõrku vastavalt 
kehtivatele paigaldusmäärustele.

Kollane-roheline maandusjuhet ei tohi lüliti välja lülitada.
Tootja ei võta vastutust kahjustuste eest, mida võib põhjustada suutmatus järgida 
ohutusjuhiseid.

AURUDE VÄLJUTAMINE

VÄLJATÕMBEKANALISSE (SISSEVÕTT)

Sellise versiooni puhul viiakse aurud ja lõhnad õhu äratõmbekanali 
kaudu õue.
Sellised puhul peavad õhu äravoolu ühendused olema ühendatud 
toruga, et õhk selle kaudu õue viia.

Äratõmbekanalil peab olema:

•	 diameeter, mis ei ole väiksem õhupuhastaja ühenduskohast.
•	 väike kalle allapoole (langus) horisontaalosas, et vältida kondensi kogunemist mootorisse.
•	 vähemalt miinimum nõutud arv käändusid.
•	 vähemalt miinimum nõutud pikkus vältimaks vibratsiooni 

ja õhupuhastaja imemistulemuse vähenemist. 
Kui äratõmbekanal läbib külma ala tuleb see isoleerida. 
Õhupuhastajatel, mille mootorivõimsus on 800 m3/h ja suurem on kaasa pandud 
tagasilöögiklapp vältimaks välisõhu tagasi kandumist tuppa.

Info Saksamaale:
kui õhupuhastajat kasutatakse samaaegselt teiste seadmetega, mis kasutab muud energiat, kui 
elekter, ei tohi negatiivne rõhk toas ületada 4 Pa (4 x 10-5 bar).

ÕHUPUHASTAJAD SISEMISE RETSIRKULATSIOONIGA (FILTER)

Sellistel mudelitel läbib õhk söeiltrit ja viib selle läbi puhastatud õhu 
tagasi tuppa.

Veenduge, et õhupuhastajasse oleks paigaldatud söeiltrid, kui ei, 
paigaldage need vastavalt paigaldusjuhistele.

Sellisel puhul ei ole vaja paigaldada tagasilöögiklappi: eemaldage see, 
kui see on õhukanalisse ühendatud.

In this version the check valve must not be assembled: remove it if it is on the air 
outlet itting of the motor.

PAIGALDUSJUHISED
mõeldud vaid kvaliitseeritud tehnikule

Seadet saab paigaldada mitmesugustesse pindadesse.
Üldised paigaldus sammud kehtivad kõikide paigaldusviiside puhul; iga 
juhtumi kohta tuleb järgida vastavaid juhiseid.

KASUTAMINE
MILLAL SEADE SISSE LÜLITADA?
Lülitage seade sisse vähemalt 1 minut enne toidu küpsetamise algust.
Pärast küpsetamist jätke seade tööle kuni aur ja lõhn on täielikult kadunud.
Taimeri funktsiooniga saate määrata automaatse välja lülitamise aja, mis lülitab seadme 15 
minuti pärast automaatselt välja.

MILLIST KIIRUST VALIDA?
1. kiirus: hoiab puhta õhu ringlust madala energiatarbimisega.
2. kiirus: kasutus normaalsete tingimuste juures.
3. kiirus: tugeva lõhna ja aurude olemasolul.
4. kiirus: kiire lõhna ja aurude väljutamine.

MILLAL TULEKS FILTREID PESTA VÕI VAHETADA?
Metalliltrid tuleb vahetada iga seadme 30 tunni töötamise järel.
Aktiivsöeiltrit tuleks vahetada iga 3-4 kuu järel, oleneb seadme kasutustihedusest.
Rohkemaks infoks vaata peatükki ''HOOLDUS''.

ELEKTROONILINE VAJUTUSNUPPUDE PANEEL  
(GRUPPO INCASSO, A+)

Mootor sisse/välja
Sisselülitusel on kiirus sama, mis seadme väljalülitamisel

Kiiruse suurendamine 1-4
Kiirus 4 on aktiivne vaid mõned 
minutid, seejärel aktiveerub 3. kiirus

Kiirused on välja toodud LED'idega 
nuppudel:

 Kiirus 1

Kiirus 2

 Kiirus 3

Kiirus 4 

(''+'' LED vilgub)

Vähenda kiirus 4-1

 
Tuli sees/väljas

TAIMER (punane LED vilgub)
Automaatne väljalülitus pärast 15 min.
Funktsioon deaktiveeritakse (punane LED väljas) kui:
-TAIMER nuppu ( ) vajutatakse uuesti.
- SISSE/VÄLJA nuppu ( ) vajutatakse.

FILTRI ALARM (punane LED põleb ja () on väljas)
Rasvailtrit tuleb hooldada pärast u. 30 tundi seadme tööd.
Vajuta ( ) nuppu 3 sekundit restardi tegemiseks

PUUTEPANEEL (GRUPPO INCASSO MURANO)

SEES/VÄLJAS (sinine LED põleb)
Mootor sisse/välja ja Kiirus 1
SEES/VÄLJAS (sinine LED vilgub)
Kui hoida üle 3 sekundi aktiveerub tsükkelventileerimine (1h SEES -> 3h 
VÄLJAS -> 1h SEES)
funktsioon deaktiveeritakse kui:
- mootor lülib välja (nupuvajutusega)
- pärast 24 tundi

2. kiiruse aktiveerimine

3. kiiruse aktiveerimine

4. kiirus on vaid mõned minutid aktiivne, seejärel aktiveerub 3. kiirus

 
Tuli sees/väljas

TAIMER (punane LED vilgub)
Automaatne väljalülitus pärast 15 min.
Funktsioon deaktiveeritakse (punane LED väljas) kui:
- Mootor lülitatakse välja (nupp ).
- Kiirust vahetatakse.

FILTRI ALARM (punane LED põleb ja ( ) on väljas)
Rasvailtrit tuleb hooldada pärast u. 30 tundi seadme tööd.
Vajuta nuppu 3 sekundit restardi tegemiseks
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 RAADIOJUHTIMISE KASUTAMINE 

HOIATUSED!:
Paigaldage seade eemale elektromagneetilistest lainetest (nt. 
mikrolaineahi), mis võivad seadme raadiojuhtimist ja elektroonikat segada.

Seadme maksimaalne juhtimisraadius on 5 meetrit, see võib sõltuda 
elektromagneetiliste segajate olemasolust.
Raadiojuhtimine töötab sagedusel 433.92MHz.
Raadiojuhtimine koosneb kahest osast:
- õhupuhastajasse integreeritud vastuvõtja;
- joonisel näidatud raadiosaatja

 

JUHTPULDI KÄSKUDE KIRJELDUS

UP (ÜLES)
Mootori sisselülitamine ja kiiruse 
suurendamine 1.- 4. 4. kiirus töötab vaid 
mõne minuti.

DOWN (ALLA)
Kiiruse vähendamine ja mootori 
väljalülitamine.

Valgus SISSE-VÄLJA

TAIMER SISSE: Mootor lülitub automaatselt 
välja pärast 15 min.
Funktsioon katkestatakse automaatselt, kui 

mootor välja lülitatakse (nupp )

 
Juhtpuldi aktiveerimine

"Juhtpult on lisavarustuses GRUPPO INCASSO ja A+ mudelitel.
Kui olete juhtpuldi soetanud, siis järgige alltoodud protsessi.

Jätke aktiveerimise samm vahele IL GRUPPO INCASSO MURANO."

AKTIVEERIMISE PROTSESS (GRUPPO INCASSO ja A+)

Enne puldi kasutamist järgige alltoodud juhiseid õhupuhastaja nuppudel:

•	 Vajuta TULI ( ) ja TAIMER ( ) üheaegselt kuni LEDid hakkavad vilkuma.

•	 Laske nupud lahti ja vajutage TULI ( ) uuesti, kuni LEDid põlema hakkavad.

•	 Laske TULI ( ) lahti: nüüd on pult aktiivne
Puldi deaktiveerimiseks tuleb kasutada sama protsessi.

RAADIOJUHTIMISE KOODI VAHETAMINE

1 raadiojuhitava seadme puhul minge kohe punkti 2.
Kui ühes ruumis on mitu raadiojuhitavad seadet, saab uue koodi luua järgides edasisi juhised.

Ühendage seade lahti vooluvõrgust enne protseduuriga alustamist.

1) - LOO UUS KOOD

Protseduur tuleb läbi viia juhtpuldil.

•	 Vajutage TULI  ja TAIMER  nuppe üheaegselt kuni ekraan hakkab vilkuma.

•	 Vajutage ALLA  nuppu: salvestus kinnitatakse kolme vilksatusega ekraanil. Uus kood 
katkestab ja asendab eelmise koodi.

Taasühendage õhupuhastaja elektrivõrku, veenduge, et tuled ja mootor 
oleks välja lülitatud.

2A) - PULDI ÜHENDAMINE ÕHUPUHASTAJAGA, MILLEL ON SENSORNUPUD
 

vajuta TAIMER ( ) õhupuhastaja nuppudel 2 sekundit:
punane LED hakkab põlema.
Vajutage mistahes nuppu puldil 10 sekundi jooksul.

2B) - PULDI ÜHENDAMINE ÕHUPUHASTAJAGA, MILLEL ON VAJUTUSNUPUD
 
vajuta TULI ( ) õhupuhastaja nuppudel 2 sekundit:

punane LED hakkab põlema.
Vajutage mistahes nuppu puldil 10 sekundi jooksul.

ALGSE KOODI TAASTAMINE

Protsess tuleb läbi viia, kui seadmest vabanetakse, müüakse või viiakse mujale.

Ühendage seade enne protseduuri alustamist vooluvõrgust lahti.

•	 Vajutage ÜLES  ja ALLA  nuppe puldil üheaegselt rohkem, kui 5 sekundit: 
lähtestamine kinnitatakse kolme lühikese vigastusega ekraanil.

•	 Taasühendage seade vooluvõrku

•	 Jätkake õhupuhastaja ja juhtpuldi ühendamisega nagu toodud punktis 2.
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 HOOLDUS

Enne seadme puhastamist või hooldust ühendage seade lahti 
vooluvõrgust juhme lahti ühendades või elektrikilbist.
Ärge kasutage puhastusvahendeid, mis sisaldavad abrasiivseid, happelisi 
või söövitavaid aineid ega abrasiivseid puhastuslappe.

Regulaarne hooldus tagab seadme korraliku ja pikaajalise töö.
Erilist tähelepanu tuleb pöörata metallrasvailtritele: tihe iltrite ja nende tugede 
puhastamine tagab selle, et neisse ei koguneks süttivaid rasvaineid.

VÄLIPINDADE PUHASTAMINE

Soovitatav on õhupuhastaja välipindasid puhastada vähemalt iga 15 päeva järel, et 
vältida õliste ainete ja rasva kogunemist. Harjatud roostevabast terasest õhupuhastaja 
puhastamiseks soovitab tootja kasutada "Magic Steel" puhastuslappe.
Teisel juhul saab teisi pindu puhastada niiske lapiga, millel on kasutatud õrna vedelat 
puhastusvahendit või denatureeritud alkoholi.
Lõpetage puhastamine loputamise ja pehme lapiga kuivatamisega.

Ärge kasutage liiga palju niiskust või vett vajutusnuppude juures ja 
valgustite ümber, vältimaks niiskuse kogunemist elektriosadele.

Klaaspaneeli võib puhastada vaid selleks ettenähtud, mitte söövitavaid ja mitte abrasiivseid 
puhastusvahendeid kasutades pehmel lapil.
Tootja ei võta vastutust juhendite mittejärgimisel tekkinud kahjustuste eest.

SISEPINDADE PUHASTAMINE

Ärge puhastage elektrilisi osi või osi, mis on ühendatud mootoriga, 
vedelike ja lahustega.
Sisemiste metallosade puhastamise kohta lugege eelmist lõiku.

METALLRASVAFILTRID
Metalliltreid on soovitatav tihti pesta (vähemalt kord kuus) jättes need keevasse vee ja 
puhastusaine segusse 1'ks tunniks ligunema ning samaaegselt jälgida, et neid ei kõverdataks.

Ärge kasutage söövitavaid, happelisi ega leeliseliseid aineid.
Loputage iltrid korralikult ning laske neil enne tagasi paigaldamist täielikult kuivada.
Nõudepesumasinad pesemine on lubatud, kuid see võib iltrid tumedaks muuta: selle 
võimaluse vähendamiseks kasutage madala temperatuuri pesu (55°C max.).
Filtrite eemaldamise ja paigaldamise info leiate paigaldusjuhiste hulgast.

AKTIIVSÖEFILTER
Antud iltrid püüavad kinni õhus oleva õhu, mis neist läbi läheb. Puhastatud õhk suunatakse 
tuppa tagasi.
Söeiltreid tuleb normaalse kasutuse juures vahetada iga 3-4 kuu järel.
Vaata paigaldusjuhiseid söeiltri vahetamise info leidmiseks.

VALGUSTUS
Õhupuhastaja on varustatud efektiivse, energiat vähetarbiva LED valgustiga, millel on 
normaalse kasutuse juures äärmiselt pikk tööiga.
Kui LED valgusti vajab vahetamist toimige joonise järgi.

12V

3

1

2

JÄÄTMEKÄITLUS PÄRAST TOOTE KASUTUSE 
LÕPPU

Läbi joonitud prügikasti sümbol tootel tähendab, et tegemist on WEEE tootega, 
s.o. ''elektri- ja elektroonikaseadmete jääde', sellest tulenevalt tuleb toode 
utiliseerida eraldi tavalistest majapidamisjäätmetest, et see saaks läbida 
taaskäitlusprotsessi või eriprotsessi, mille käigus eemaldatakse ohutult mistahes 

jäätmed, mis võivad keskkonnale kahjulikud olla ning eraldatakse need taaskäsitlevatest 
osadest. Antud osade õige jäätmekäsitlus aitab säästa väärtuslikke ressursse ning vältida 
võimalikku negatiivset mõju isikutele ja keskkonnale, mis võib kaasneda toote vale 
jäätmekäsitlusega.
Lisa info saamiseks vastavate jäätmete kogumispunktide kohta võtke palun ühendust 
kohaliku omavalitsusega. Jäätmete vale käitlusega võib kaasneda trahvi saamine.

EUROOPA LIIDU RIIKIDE JÄÄTMEKÄITLUSE INFORMATSIOON

EL WEEE Direktiivi käsitletakse igas riigis isemoodi, seetõttu võtke vastava info saamiseks 
ühendust kohaliku omavalitsuse või toote müüjaga.

EUROOPA LIIDU VÄLISTE RIIKIDE JÄÄTMEKÄITLUSE INFORMATSIOON

Läbi joonitud prügikasti sümbol kehtib vaid Euroopa Liidus: Kui soovite toodet oma riigis 
õigesti jäätmekäidelda, võtke vastava info saamiseks ühendust kohaliku omavalitsuse või 
toote müüjaga.

HOIATUS!

Tootja jätab endale õiguse teha seadmel muudatusi sellest eelnevalt ette teatamata.
Antud juhendi printimine, tõlkimine ja kopeerimine, ka osaline, on lubatud vaid tootja loal.
Juhendis toodud tehniline informatsioon, graailised kujutised ja spetsiikatsioonid on vaid 
informatiivseks otstarbeks ja neid ei ole lubatud avaldada.
Antud juhend on kirjutatud Itaalia keeles. Tootja ei võta vastutus tõlkes tehtud eksituste eest.


